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Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 וַיֵּרָ֤
E–apareceu
H7200

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

בְּאֵלֹנֵי֖
em–carvalhos–de
H0436

מַמְרֵ֑א
Mamre
H4471

וְה֛וּא
e–ele
H1931

ב יֹשֵׁ֥
sentado
H3427

תַח־ פֶּֽ
entrada–de–
H6607

הֶל הָאֹ֖
a–tenda
H0168

ם כְּחֹ֥
como–calor–de
H2527

הַיּֽוֹם׃
o–dia
H3117

Depois appareceu-lhe o Senhor nos carvalhaes de Mamre, estando elle assentado á porta da tenda, quando 
tinha aquecido o dia.

א2 וַיִּשָּׂ֤
E–levantou
H5375

֙ עֵינָיו
olhos–dele

רְא וַיַּ֔
e–viu
H7200

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֣
três
H7969

ים אֲנָשִׁ֔
homens
H0376

ים נִצָּבִ֖
de–pé
H5324

עָלָי֑ו
sobre–ele

רְא וַיַּ֗
e–viu
H7200

וַיָּ֤רָץ
e–correu
H7323

לִקְרָאתָם֙
para–encontrá–los
H7125

תַח מִפֶּ֣
de–entrada–de
H6607

הֶל הָאֹ֔
a–tenda
H0168

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
e–prostrou-se
H7812

רְצָה׃ אָֽ
para–terra
H0776

E levantou os seus olhos, e olhou, e eis tres varões estavam em pé junto a elle. E vendo-os, correu da porta da 
tenda ao seu encontro, e inclinou-se á terra,

וַיֹּאמַר3֑
E–disse
H0559

י אֲדֹנָ֗
Senhor
H0113

אִם־
se–

א נָ֨
por–favor
H4994

מָצָ֤אתִי
achei
H4672

֙ חֵן
graça
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
em–olhos–Teus

אַל־
não–
H0408

נָא֥
por–favor
H4994

ר תַעֲבֹ֖
passes

מֵעַ֥ל
de–sobre

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
servo–Teu
H5650

E disse; Meu Senhor, se agora tenho achado graça nos teus olhos, rogo-te que não passes de teu servo,

ח־4 יֻקַּֽ
Seja–tomada–
H3947

נָא֣
por–favor
H4994

מְעַט־
um–pouco–de–
H4592

יִם מַ֔
água
H4325

וְרַחֲצ֖וּ
e–lavai
H7364

רַגְלֵיכֶם֑
pés–de–vós
H7272

שָּׁעֲנ֖וּ וְהִֽ
e–recostai-vos
H8172

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

ץ׃ הָעֵֽ
a–árvore
H6086

Que se traga já uma pouca d'agua, e lavae os vossos pés, e recostae-vos debaixo d'esta arvore;

ה5 וְאֶקְחָ֨
E–trarei
H3947

פַת־
pedaço–de–

חֶם לֶ֜
pão
H3899

וְסַעֲד֤וּ
e–confortai
H5582

לִבְּכֶם֙
coração–de–vós

אַחַר֣
depois

רוּ תַּעֲבֹ֔
passareis

י־ כִּֽ
porque–

עַל־
sobre–

ן כֵּ֥
isto

ם עֲבַרְתֶּ֖
passastes

ל־ עַֽ
sobre–

עַבְדְּכֶם֑
servo–de–vós
H5650

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ן כֵּ֥
Assim

ה תַּעֲשֶׂ֖
farás

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
falaste
H1696

E trarei um bocado de pão, para que esforceis o vosso coração; depois passareis adiante, porquanto por isso 
chegastes até vosso servo. E disseram: Assim faze como tens dito.
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וַיְמַהֵ֧ר6
E–apressou-se

אַבְרָהָ֛ם
Avraham
H0085

הֱלָה הָאֹ֖
para–a–tenda
H0168

אֶל־
a–
H0413

שָׂרָ֑ה
Sarah
H8283

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

י מַהֲרִ֞
Apressa-te

שְׁלֹ֤שׁ
três
H7969

סְאִים֙
medidas–de
H5429

מַח קֶ֣
farinha
H7058

לֶת סֹ֔
flor
H5560

ל֖וּשִׁי
amassa
H3888

י וַעֲשִׂ֥
e–faze

עֻגֽוֹת׃
bolos
H5692

E Abrahão apressou-se em ir ter com Sarah á tenda, e disse-lhe: Amassa depressa tres medidas de flor de 
farinha, e faze bolos.

וְאֶל־7
E–a–
H0413

ר הַבָּקָ֖
o–gado
H1241

רָ֣ץ
correu
H7323

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

ח וַיִּקַּ֨
e–tomou
H3947

בֶּן־
filho–de–

ר בָּקָ֜
gado
H1241

רַ֤ךְ
tenro
H7390

וָטוֹב֙
e–bom

ן וַיִּתֵּ֣
e–deu
H5414

אֶל־
a–
H0413

עַר הַנַּ֔
o–moço
H5288

וַיְמַהֵ֖ר
e–apressou-se

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fazer

אֹתֽוֹ׃
ele
H0853

E correu Abrahão ás vaccas, e tomou uma vitella tenra e boa, e deu-a ao moço, que se apressou era preparal-a.

ח8 וַיִּקַּ֨
E–tomou
H3947

ה חֶמְאָ֜
manteiga

ב וְחָלָ֗
e–leite
H2461

וּבֶן־
e–filho–de–

הַבָּקָר֙
o–gado
H1241

ר אֲשֶׁ֣
que

ה עָשָׂ֔
fez

ן וַיִּתֵּ֖
e–pôs
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
perante–eles
H6440

וְהֽוּא־
e–ele–
H1931

עֹמֵ֧ד
de–pé
H5975

עֲלֵיהֶ֛ם
sobre–eles

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

הָעֵ֖ץ
a–árvore
H6086

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
e–comeram
H0398

E tomou manteiga e leite, e a vitella que tinha preparado, e poz tudo diante d'elles, e elle estava em pé junto a 
elles debaixo da arvore; e comeram.

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
E–disseram
H0559

יׄוׄ   ֔ לָׄ אֵׄ
a–ele
H0413

אַיֵּ֖ה
Onde
H0346

שָׂרָ֣ה
Sarah
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
esposa–tua
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

הִנֵּ֥ה
Eis
H2009

הֶל׃ בָאֹֽ
na–tenda
H0168

E disseram-lhe: Onde está Sarah, tua mulher? E elle disse: Eil-a ahi está na tenda.

אמֶר10 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

שׁ֣וֹב
Voltando
H7725

אָשׁ֤וּב
voltarei
H7725

אֵלֶי֙ךָ֙
a–ti
H0413

כָּעֵת֣
como–tempo–de
H6256

חַיָּ֔ה
vida

וְהִנֵּה־
e–eis–
H2009

ן בֵ֖
filho

לְשָׂרָ֣ה
para–Sarah
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
esposa–tua
H0802

ה וְשָׂרָ֥
e–Sarah
H8283

שֹׁמַ֛עַת
ouvindo
H8085

תַח פֶּ֥
entrada–de
H6607

הֶל הָאֹ֖
a–tenda
H0168

וְה֥וּא
e–ela
H1931

יו׃ אַחֲרָֽ
atrás–dele

E disse: Certamente tornarei a ti por este tempo da vida; e eis que Sarah tua mulher terá um filho. E ouviu-o 
Sarah á porta da tenda, que estava atraz d'elle.

וְאַבְרָהָ֤ם11
E–Avraham
H0085

וְשָׂרָה֙
e–Sarah
H8283

ים זְקֵנִ֔
velhos
H2205

ים בָּאִ֖
vindos
H0935

ים בַּיָּמִ֑
nos–dias
H3117

֙ חָדַל
cessou
H2308

לִהְי֣וֹת
de–ser
H1961

ה לְשָׂרָ֔
para–Sarah
H8283

רַח אֹ֖
caminho
H0734

ׁים׃ כַּנָּשִֽ
como–as–mulheres
H0802

E eram Abrahão e Sarah já velhos, e adiantados em edade; já a Sarah havia cessado o costume das mulheres.
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ק12 וַתִּצְחַ֥
E–riu
H6711

ה שָׂרָ֖
Sarah
H8283

הּ בְּקִרְבָּ֣
em–interior–dela
H7130

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

י אַחֲרֵ֤
Depois–de

֙ בְלֹתִי
envelhecer–eu
H1086

יְתָה־ הָֽ
foi–
H1961

י לִּ֣
a–mim

עֶדְנָ֔ה
prazer

וַֽאדֹנִ֖י
e–senhor–meu
H0113

ן׃ זָקֵֽ
velho
H2204

Assim pois riu-se Sarah comsigo, dizendo: Terei ainda deleite depois de haver envelhecido, sendo tambem o meu 
senhor já velho?

וַיֹּ֥אמֶר13
E–disse
H0559

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

לָמָּ֣ה
Por–que
H4100

זֶּה֩
isto
H2088

ה צָחֲקָ֨
riu
H6711

ה שָׂרָ֜
Sarah
H8283

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

ף הַאַ֥
Será–que–também
H0637

אֻמְנָם֛
verdadeiramente
H0552

אֵלֵ֖ד
darei–à–luz
H3205

וַאֲנִ֥י
e–eu
H0589

נְתִּי׃ זָקַֽ
envelheci
H2204

E disse o Senhor a Abrahão: Porque se riu Sarah, dizendo: Na verdade parirei eu ainda, havendo já envelhecido?

הֲיִפָּלֵ֥א14
Será–maravilhoso
H6381

מֵיְהוָה֖
de–YHWH
H3068

דָּבָר֑
palavra
H1697

ד לַמּוֹעֵ֞
Para–tempo–marcado
H4150

אָשׁ֥וּב
voltarei
H7725

אֵלֶי֛ךָ
a–ti
H0413

כָּעֵ֥ת
como–tempo–de
H6256

חַיָּ֖ה
vida

ה וּלְשָׂרָ֥
e–para–Sarah
H8283

ן׃ בֵֽ
filho

Haveria coisa alguma difficil ao Senhor? Ao tempo determinado tornarei a ti por este tempo da vida, e Sarah terá 
um filho.

ש15ׁ וַתְּכַחֵ֨
E–negou
H3584

ה  ׀שָׂרָ֧
Sarah
H8283

ר לֵאמֹ֛
dizendo
H0559

א ֹ֥ ל
Não
H3808

קְתִּי צָחַ֖
ri
H6711

י  ׀כִּ֣
porque

יָרֵ֑אָה
temeu
H3372

׀וַיֹּ֥אמֶר 
e–disse
H0559

א ֹ֖ ל
Não
H3808

י כִּ֥
porque

קְתְּ׃ צָחָֽ
riste
H6711

E Sarah negou, dizendo: Não me ri: porquanto temeu. E elle disse: Não digas isso, porque te riste.

מו16ּ וַיָּקֻ֤
E–levantaram-se

מִשָּׁם֙
de–lá
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
os–homens
H0376

פוּ וַיַּשְׁקִ֖
e–olharam
H8259

עַל־
sobre–

פְּנֵי֣
face–de
H6440

ם סְדֹ֑
Sedom
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
e–Avraham
H0085

הֹלֵ֥ךְ
indo
H1980

ם עִמָּ֖
com–eles

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
para–despedi–los
H7971

E levantaram-se aquelles varões d'ali, e olharam para a banda de Sodoma; e Abrahão ia com elles, 
acompanhando-os.

יהֹוָה17֖ וַֽ
E–YHWH
H3068

אָמָר֑
disse
H0559

ה מְכַסֶּ֤ הַֽ
Escondendo
H3680

֙ אֲנִי
Eu
H0589

ם אַבְרָהָ֔ מֵֽ
de–Avraham
H0085

ר אֲשֶׁ֖
que

אֲנִ֥י
Eu
H0589

ׂה׃ עֹשֶֽ
fazendo

E disse o Senhor: Occultarei eu a Abrahão o que faço?

ם18 בְרָהָ֔ וְאַ֨
E–Avraham
H0085

הָי֧וֹ
sendo
H1961

הְיֶה֛ יִֽ
será
H1961

לְג֥וֹי
para–nação

גָּד֖וֹל
grande

וְעָצ֑וּם
e–poderosa
H6099

בְרְכוּ וְנִ֨
e–serão–benditas
H1288

ב֔וֹ
nele

ל כֹּ֖
todas
H3605

גּוֹיֵי֥
nações–de

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776
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Visto que Abrahão certamente virá a ser uma grande e poderosa nação, e n'elle serão bemditas todas as nações 
da terra.

י19 כִּ֣
Porque

יו יְדַעְתִּ֗
conheci–o
H3045

֩ לְמַעַן
para–que
H4616

ר אֲשֶׁ֨
que

יְצַוֶּ֜ה
ordenará
H6680

אֶת־
(a)
H0853

בָּנָי֤ו
filhos–dele

וְאֶת־
e–(a)
H0853

בֵּיתוֹ֙
casa–dele

יו אַחֲרָ֔
depois–dele

֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
e–guardarão
H8104

רֶךְ דֶּ֣
caminho–de
H1870

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

ה צְדָקָ֖
justiça
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
e–juízo
H4941

עַן לְמַ֗
para–que
H4616

יא הָבִ֤
traga
H0935

יְהוָה֙
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

אֵ֥ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

ר דִּבֶּ֖
falou
H1696

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

Porque eu o tenho conhecido, que elle ha de ordenar a seus filhos e a sua casa depois d'elle, para que guardem 
o caminho do Senhor, para obrar com justiça e juizo: para que o Senhor faça vir sobre Abrahão o que ácerca 
d'elle tem fallado.

וַיֹּ֣אמֶר20
E–disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ת זַעֲקַ֛
Clamor–de
H2201

ם סְדֹ֥
Sedom
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
e–Amorah
H6017

כִּי־
porque–

רָ֑בָּה
grande

ם טָּאתָ֔ וְחַ֨
e–pecado–deles

י כִּ֥
porque

ה כָבְדָ֖
pesado
H3513

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Disse mais o Senhor: Porquanto o clamor de Sodoma e Gomorrah se tem multiplicado, e porquanto o seu 
peccado se tem aggravado muito,

רֲדָה־21 אֵֽ
Descerei–
H3381

נָּ֣א
por–favor
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
e–verei
H7200

הַכְּצַעֲקָתָ֛הּ
se–como–clamor–dela
H6818

אָה הַבָּ֥
o–que–veio
H0935

אֵלַ֖י
a–Mim
H0413

׀עָשׂ֣וּ 
fizeram

כָּלָה֑
destruição
H3617

וְאִם־
e–se–

א ֹ֖ ל
não
H3808

עָה׃ אֵדָֽ
saberei
H3045

Descerei agora, e verei se com effeito tem praticado segundo o seu clamor, que é vindo até mim; e se não, sabel-
o-hei.

וַיִּפְנ֤ו22ּ
E–viraram-se
H6437

מִשָּׁם֙
de–lá
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
os–homens
H0376

וַיֵּלְכ֖וּ
e–foram
H3212

מָה סְדֹ֑
para–Sedom
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
e–Avraham
H0085

נּוּ עוֹדֶ֥
ainda–ele
H5750

עֹמֵ֖ד
de–pé
H5975

לִפְנֵי֥
perante
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Então viraram aquelles varões o rosto d'ali, e foram-se para Sodoma; mas Abrahão ficou ainda em pé diante da 
face do Senhor.

וַיִּגַּ֥ש23ׁ
E–aproximou-se
H5066

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

הַאַף֣
Também
H0637

ה תִּסְפֶּ֔
destruirás
H5595

יק צַדִּ֖
justo
H6662

עִם־
com–

ׁע׃ רָשָֽ
ímpio
H7563

E chegou-se Abrahão, dizendo: Destruirás tambem o justo com o impio?
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אוּלַ֥י24
Talvez
H0194

יֵשׁ֛
haja
H3426

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquenta
H2572

ם צַדִּיקִ֖
justos
H6662

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

הָעִי֑ר
a–cidade

הַאַ֤ף
Também
H0637

תִּסְפֶּה֙
destruirás
H5595

וְלאֹ־
e–não–
H3808

א תִשָּׂ֣
pouparás
H5375

לַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

לְמַ֛עַן
por–causa–de
H4616

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquenta
H2572

ם הַצַּדִּיקִ֖
os–justos
H6662

ר אֲשֶׁ֥
que

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
em–meio–dela
H7130

Se porventura houver cincoenta justos na cidade, destruil-os-has tambem, e não pouparás o logar por causa dos 
cincoenta justos que estão dentro d'ella?

לָה25 חָלִ֨
Longe–seja
H2486

לְּךָ֜
de–Ti

ת  ׀מֵעֲשֹׂ֣
de–fazer

כַּדָּבָר֣
como–a–palavra
H1697

הַזֶּ֗ה
esta
H2088

ית לְהָמִ֤
de–matar
H4191

צַדִּיק֙
justo
H6662

עִם־
com–

ע רָשָׁ֔
ímpio
H7563

וְהָיָה֥
e–seja
H1961

יק כַצַּדִּ֖
como–o–justo
H6662

ע כָּרָשָׁ֑
como–o–ímpio
H7563

חָלִ֣לָה
Longe–seja
H2486

ךְ לָּ֔
de–Ti

הֲשֹׁפֵט֙
Juiz–de
H8199

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
fará

ט׃ מִשְׁפָּֽ
justiça
H4941

Longe de ti que faças tal coisa, que mates o justo com o impio: que o justo seja como o impio, longe de ti seja. 
Não faria justiça o Juiz de toda a terra?

וַיֹּ֣אמֶר26
E–disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אִם־
Se–

א אֶמְצָ֥
achar
H4672

ם בִסְדֹ֛
em–Sedom
H5467

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquenta
H2572

ם צַדִּיקִ֖
justos
H6662

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

הָעִי֑ר
a–cidade

אתִי וְנָשָׂ֥
e–pouparei
H5375

לְכָל־
a–todo–
H3605

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
por–causa–deles
H5668

Então disse o Senhor: Se eu em Sodoma achar cincoenta justos dentro da cidade, pouparei a todo o logar por 
amor d'elles.

וַיַּ֥עַן27
E–respondeu

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

הִנֵּה־
Eis–
H2009

נָא֤
por–favor
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
ousei
H2974

ר לְדַבֵּ֣
falar
H1696

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנָ֔
Senhor
H0136

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

עָפָ֥ר
pó
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
e–cinza
H0665

E respondeu Abrahão, dizendo: Eis que agora me atrevi a fallar ao Senhor, ainda que sou pó e cinza:

א֠וּלַי28
Talvez
H0194

יַחְסְר֞וּן
faltarão
H2637

ים חֲמִשִּׁ֤
dos–cinquenta
H2572

הַצַּדִּיקִם֙
os–justos
H6662

ה חֲמִשָּׁ֔
cinco
H2568

ית הֲתַשְׁחִ֥
destruirás
H7843

ה בַּחֲמִשָּׁ֖
por–cinco
H2568

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הָעִי֑ר
a–cidade

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ית אַשְׁחִ֔
destruirei
H7843

אִם־
se–

אֶמְצָא֣
achar
H4672

ם שָׁ֔
lá
H8033

ים אַרְבָּעִ֖
quarenta
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
e–cinco
H2568

Porventura faltarão de cincoenta justos cinco; destruirás por aquelles cinco toda a cidade? E disse: Não a 
destruirei, se eu achar ali quarenta e cinco.

סֶף29 וַיֹּ֨
E–continuou
H3254

ע֜וֹד
ainda
H5750

ר לְדַבֵּ֤
a–falar
H1696

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

ר וַיֹּאמַ֔
e–disse
H0559

אוּלַי֛
Talvez
H0194

יִמָּצְא֥וּן
sejam–achados
H4672

ם שָׁ֖
lá
H8033

אַרְבָּעִי֑ם
quarenta
H0705

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
farei

בַּעֲב֖וּר
por–causa–de
H5668

ים׃ הָאַרְבָּעִֽ
os–quarenta
H0705

E continuou ainda a fallar-lhe, e disse: Porventura se acharão ali quarenta. E disse: Não o farei por amor dos 
quarenta.
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יֹּאמֶר30 וַ֠
E–disse
H0559

אַל־
Não–
H0408

א נָ֞
por–favor
H4994

יִ֤חַר
ire-se
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Senhor
H0136

רָה וַאֲדַבֵּ֔
e–falarei
H1696

אוּלַי֛
Talvez
H0194

יִמָּצְא֥וּן
sejam–achados
H4672

ם שָׁ֖
lá
H8033

ים שְׁלֹשִׁ֑
trinta
H7970

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
farei

אִם־
se–

א אֶמְצָ֥
achar
H4672

ם שָׁ֖
lá
H8033

ׁים׃ שְׁלֹשִֽ
trinta
H7970

Disse mais: Ora não se ire o Senhor, se eu ainda fallar: Porventura se acharão ali trinta. E disse: Não o farei se 
achar ali trinta.

אמֶר31 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

ה־ הִנֵּֽ
Eis–
H2009

נָא֤
por–favor
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
ousei
H2974

ר לְדַבֵּ֣
falar
H1696

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנָ֔
Senhor
H0136

אוּלַי֛
Talvez
H0194

יִמָּצְא֥וּן
sejam–achados
H4672

ם שָׁ֖
lá
H8033

ים עֶשְׂרִ֑
vinte
H6242

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ית אַשְׁחִ֔
destruirei
H7843

בַּעֲב֖וּר
por–causa–de
H5668

ים׃ עֶשְׂרִֽ הָֽ
os–vinte
H6242

E disse: Eis que agora me atrevi a fallar ao Senhor: Porventura se acharão ali vinte. E disse: Não a destruirei por 
amor dos vinte.

יֹּאמֶר32 וַ֠
E–disse
H0559

אַל־
Não–
H0408

א נָ֞
por–favor
H4994

יִ֤חַר
ire-se
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Senhor
H0136

וַאֲדַבְּרָ֣ה
e–falarei
H1696

אַךְ־
somente–
H0389

עַם הַפַּ֔
a–vez
H6471

אוּלַי֛
Talvez
H0194

יִמָּצְא֥וּן
sejam–achados
H4672

ם שָׁ֖
lá
H8033

עֲשָׂרָ֑ה
dez
H6235

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ית אַשְׁחִ֔
destruirei
H7843

בַּעֲב֖וּר
por–causa–de
H5668

ה׃ הָעֲשָׂרָֽ
os–dez
H6235

Disse mais: Ora não se ire o Senhor, que ainda só mais esta vez fallo: Porventura se acharão ali dez. E disse: Não 
a destruirei por amor dos dez

וַיֵּ֣לֶך33ְ
E–foi
H3212

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
quando

ה כִּלָּ֔
terminou
H3615

ר לְדַבֵּ֖
de–falar
H1696

אֶל־
a–
H0413

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

וְאַבְרָהָ֖ם
e–Avraham
H0085

ב שָׁ֥
voltou
H7725

לִמְקֹמֽוֹ׃
para–lugar–dele
H4725

E foi-se o Senhor, quando acabou de fallar a Abrahão: e Abrahão tornou-se ao seu logar.
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